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Thanks for purchasing one of our items! To ensure continuous operation and 
accuracy, please read these operating instructions carefully before use and save this 
manual for future use. Passing certain procedures may result in incorrect reading 
and incorrect use of this product. We hope that you will enjoy using your new FlinQ-
product! If by any chance the item is damaged, defective or broken, you are covered 
with warranty! Please do not hesitate to contact us for any questions, concerns or 
suggestions at the email address as mentioned in this manual.

Important safety instructions 
To reduce the risk of injury or property damage, please follow these safety 
precautions.

Warning
-  The power supply voltage must match the specifi cations stated on the appliance 

rating plate.
- This appliance must be earthed.
-  Using an extension cord may cause overheating and increase the risk of fi re. If an 

extension cord must be used:
1. Only use an extension cord with an earthed plug.
2.  The marked rating of the extension cord must be equal to or greater than the rating 

of this appliance.
-  Do not operate the appliance if any component, including the power cord or plug, is 

damaged.
- Unplug the appliance before cleaning it by hand.
-  This appliance is not intended for use by persons, including children, with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning the safe use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

-  Do not place the power cord where it could be pulled by children or create a tripping 
hazard.

- Do not use water that is microbiologically unsafe or of unknown quality.
- Do not touch the evaporator with your hands while the ice maker is operating.
-  Do not plug in or unplug the appliance with wet hands
-  Do not remove any safety, warning or product information labels from the unit.
-  The unit must be installed and set up in accordance with the installation instructions 

before use. This unit is intended for indoor household use only.
-  Do not store or use fl ammable vapours or liquids near the unit.
- Do not immerse any part of the unit in water.
-  Do not attempt to disassemble, repair, modify or replace any part of the ice maker 

unless permitted by the manufacturer.
-  If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or a similarly qualifi ed person in order to avoid a hazard.

We can imagine you want to treat your FlinQ item carefully. 
Register your product and you will be entitled to the following: 

� 1 year extra warranty (2+1)
� Personal support
� Digital warranty certifi cate
� Digital manual

Welcome to the FlinQ family

Register your FlinQ product

Scan the QR code or go to fl inqproducts.nl/registration

FlinQ CubeCraft Ice Maker



ManualEN

Warning

FIRE OR EXPLOSION HAZARD – FLAMMABLE REFRIGERANT
This unit contains isobutane refrigerant, also known as R600a. R600a is a natural 
refrigerant with high environmental compatibility; however, it is also combustible.

To reduce the risk of injury or property damage, please follow the safety instructions 
below:
1. �When handling, installing or operating the unit, take care to avoid damaging the 

refrigerant tubing.
2. �Dispose of the unit only in accordance with national and local regulations. Contact 

your local authorities for information about environmentally safe disposal.
3. Keep the ventilation openings around the unit’s enclosure clear of obstruction.
4. Do not place the unit near heat sources, such as an oven.
5. �Ensure a minimum clearance of 7.5 cm / 3 inches around the sides and back of the 

unit to allow proper air circulation.
6. Do not place the unit in direct sunlight.

Product overview
1. Large Viewing Window
2. Control Panel
3. Ice Pusher
4. Air Outlet / Exhaust Fan
5. Ice Basket
6. Ice Scoop

Button overview
1.Add water
2. Large cubes indicator
3. Ice cube size
4. Self clean button
5. Power button
6. Small cubes indicator
7. Ice full indicator
8. Self cleaning indicator

Key / Indicator and Function

1. Add Water
The “Add Water” indicator lights up when the water reservoir is low.

2. Large
The indicator lights up when large ice cube mode is selected.

3. Ice Size Button
Press this button briefly to switch between large and small ice cube mode.

4. Self-Clean Button
- �In Standby Mode: Press the “Self-Clean” button briefly within 5 seconds to activate 

the auto-clean function.

5. Power Button
Press the “Power” button briefly to turn on the ice maker when it is in standby mode.

6. Small
The indicator lights up when small ice cube mode is selected.

7. Ice Full
The “Ice Full” indicator lights up when the ice basket is full.

FlinQ CubeCraft Ice Maker

1

2

3

4
5

6

1 7

8

2 6

3

4

5



ManualEN

Before first use
- Place the ice maker upright for 24 hours 
before first use.
- �Use the ice maker in locations with an 

ambient temperature between 10°C 
and 38°C / 50°F and 100°F.

- �Carefully remove the protective film and 
clean the ice maker thoroughly before 
first use.

Warning 
1. The product contains flammable refrigerant R600a.
2. Do not damage the refrigerant circuit.
3. Do not use or store the appliance near ignition sources, sparks, or open flames.
4. Keep ventilation openings clear of obstruction.
5. �Do not use mechanical devices or external heat sources to accelerate defrosting or ice 

removal unless specified by the manufacturer.
6. �Dispose of the product in accordance with applicable local regulations for refrigerating 

appliaces.

How to use
1. Open the lid and remove the ice basket.
2. Add water. Do not exceed the “MAX” water level.
3. Press the Power button.

FlinQ CubeCraft Ice Maker

Note: Make sure the drain plug is securely installed.
Note: �If the ice maker has not been used for a long period of time, discard the first 4 

ice-making cycles.
Note: �Due to temperature variations and other factors, the ice quality should become 

stable after the first 1–3 cycles.

What Not To Do
- Do not place the ice maker on an unstable surface.
- Do not use any liquids other than drinking water.
- Do not use the ice maker in extremely high or low temperatures.

4. Press the Ice Size button to select the ice cube size.
Tip: It is recommended to select the small ice mode when the ambient temperature is 
low.
5. �Wait 6–13 minutes. The ice-making time depends on the room temperature and 

water temperature.

Done
The ice basket is full and ready when the “Ice Full” indicator lights up.

Refill
- When the “Add Water” indicator lights up white, add water.

Note: Remove the ice cubes before they start to melt.

Note: After an accidental power-off, the ice maker may take a little longer to restart.

1 2 3 4

Warning
- Not intended for industrial or hazardous environments.
- Not intended for outdoor use.
- Not intended for use with non-potable or microbiologically unsafe water.
- Do not use the appliance beyond the specified electrical or environmental limits.
- Do not use the appliance if the refrigerant circuit, power cord or plug is damaged.
- Do not block ventilation openings.
- Do not disassemble, modify or repair the appliance.
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Cleaning and maintenance
To keep your ice tasting fresh and the 
unit looking its best, we recommend 
cleaning the unit once a week.

1. �Remove the ice basket and add water 
up to the “MAX” water level.

Note: In areas with hard water, a 
professional ice machine cleaner may be 
used to clean the ice maker.

2. �Press the self clean button briefly to 
activate the auto clean function in 
standby mode.

3. Drain the excess water into the sink.

4. �Clean the exterior with a soft cloth and 
mild dish soap.

DOs & DON’Ts While Cleaning and Maintaining the Unit
- Do not use organic solvents, boiled water, strong acids or strong alkalis for cleaning.
- �When cleaning the evaporator, make sure the vertical prongs remain level. If the 

prongs are not level, the ice cubes may stick together during use.
- �Due to differences in water quality across regions, regular manual cleaning is 

recommended.
- �If the unit will not be used for a long period of time, drain all water completely and 

dry the interior thoroughly.
- Store the unit in a well-ventilated area.

Troubleshooting

Problem  
The unit is not working properly and makes unusual noises.
Possible reasons
- The voltage is too low.
- The air intake is blocked.
Solution
- Turn off the unit and restart it once the voltage has stabilised.
- Remove any debris around the air intake.

Problem 
The Add Water indicator is on.
Possible reasons
- There is not enough water in the water reservoir.
- The filter screen is clogged.
Solution
- Stop the ice-making process.
- Refill the water reservoir.
- Press the Power button to restart the unit and try again.

Problem 
The Ice Full indicator is on.
Possible reason
- There is too much ice in the ice basket.
Solution
- Empty the ice basket.

Problem 
The ice basket is full, but the Ice Full indicator does not light up.
Possible reason
- Sunlight interference.
Solution
- Move the unit to a location that is not directly exposed to sunlight.
- Contact after-sales service if the problem persists.

FlinQ CubeCraft Ice Maker
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Problem 
Ice cubes stick together.
Possible reasons
- The ice-making cycle is too long.
- �The ambient temperature sensor is in contact with the compressor, causing incorrect 

detection.
- The evaporator is positioned too deeply in the ice cube tray.
- The water temperature inside the reservoir is too low.
Solution
- Stop ice making and wait for the ice to melt, then select the quick ice-making mode.
- Replace the water in the water reservoir.
- Contact after-sales service if the problem persists.

Problem 
The display is normal, but no ice is produced.
Possible reasons
- The ambient temperature is too high.
- There is a fault in the cooling system.
Solution
- Place the unit in an environment with a temperature below 38°C.
- Contact after-sales service if the problem persists.

Problem 
The Ice Full and Add Water indicators flash simultaneously.
Possible reason
- The ice scoop is stuck.
Solution
- Check whether ice cubes are blocking the ice scoop. If so, remove the ice cubes.
- Contact after-sales service if the problem persists. 
 
Environment & Storage
- Store the product in a dry, clean, and ventilated environment.
- Protect the product from excessive moisture and direct sunlight.
- Store only within the specified ambient temperature limits.
- Store the appliance upright.
 
Transport
- Transport the appliance in an upright position where possible.

- Protect the product from mechanical shock and damage during transport.
- �Allow the appliance to stand upright for the specified period before operation after transport.
- Ensure the refrigerant circuit is not damaged during transport or handling 

Specifications 
Rated Power: 	 110 W
Voltage:	 220–240 V~
Rated Frequency: 	 50 Hz
Water Tank Capacity:	 1.8L
Ice production Capacity: 	 12KG / day
Ice Storage capacity	 max. 800 gram
Operating ambient temperture:	 25 degrees
Product dimensions:	 324 x 224 x 289 mm
Net weight:	 6.8 KG 
 
Meaning of symbols on the box

Indicates that the packaging must be disposed of in 
France according to the indicated sorting guidelines.

Indicates that the packaging must be collected separate-
ly in Spain according to local recycling instructions.

Material code for LDPE plastic, for example plastic pack-
aging film or bags.

Material code for polystyrene (PS), for example protec-
tive foam material.

Material code for corrugated cardboard.

This product complies with the applicable European 
requirements for safety, health, and the environment.

Do not dispose of this product with household waste. 
Hand it in at a suitable collection point for electrical and 
electronic equipment.

Indicates that a contribution has been made to a system 
for the collection and processing of packaging waste for 
this packaging. This does not automatically mean that 
the packaging is recyclable.
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Bedankt dat je voor een van onze artikelen heeft gekozen! Om een continue werking 
en nauwkeurigheid te garanderen, dien je deze gebruiksaanwijzing voor gebruik 
zorgvuldig te lezen en deze te bewaren voor toekomstig gebruik. Het overslaan van 
bepaalde procedures kan leiden tot onjuiste lezing en onjuist gebruik van dit product. 
Wij wensen je veel plezier met uw nieuwe FlinQ-product! Als het artikel per ongeluk 
beschadigd, defect of kapot is, dan heb je recht op garantie! Aarzel niet om contact 
met ons op te nemen bij vragen, opmerkingen of suggesties op het e-mailadres zoals 
vermeld in deze handleiding.

Registreer je FlinQ product 
Je FlinQ product, daar ben je extra zuinig op en dat begrijpen we. 
Registreer gratis je product en profi teer onder meer van:

� 1 jaar extra garantie (2+1)
� Persoonlijke ondersteuning
� Digitaal garantie certifi caat
� Digitale handleiding

Welkom bij de FlinQ familie

Scan de QR code of ga naar fl inqproducts.nl/registreren/

FlinQ CubeCraft Ice Maker

Belangrijke veiligheidsinstructies
Om het risico op letsel of schade aan eigendommen te verminderen, dient u de volgende 
veiligheidsmaatregelen in acht te nemen.

Waarschuwing
-  De voedingsspanning moet overeenkomen met de specifi caties op het typeplaatje van 

het apparaat.
- Dit apparaat moet geaard zijn.
-  Het gebruik van een verlengsnoer kan oververhitting veroorzaken en het risico op brand 

vergroten. Indien u een verlengsnoer moet gebruiken:
1. Gebruik alleen een verlengsnoer met een geaarde stekker.
2.  Het aangegeven vermogen van het verlengsnoer moet gelijk zijn aan of hoger zijn dan 

het vermogen van dit apparaat.
-  Gebruik het apparaat niet als een onderdeel, inclusief het netsnoer of de stekker, 

beschadigd is.
-  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat met de hand schoonmaakt.
-  Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen, inclusief kinderen, met 

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij zij onder toezicht staan   of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

-  Plaats het netsnoer niet op een plek waar kinderen eraan kunnen trekken of waar het 
een struikelgevaar vormt.

-  Gebruik geen water dat microbiologisch onveilig is of waarvan de kwaliteit onbekend is.
-  Raak de verdamper niet met uw handen aan terwijl de ijsmachine in werking is.
-  Sluit het apparaat niet aan op het stopcontact en haal het er niet uit met natte handen.
-  Verwijder geen veiligheids-, waarschuwings- of productinformatielabels van het 

apparaat.
-  Het apparaat moet vóór gebruik worden geïnstalleerd en ingesteld volgens de installatie-

instructies. Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
-  Bewaar of gebruik geen ontvlambare dampen of vloeistoff en in de buurt van het 

apparaat.
- Dompel geen enkel onderdeel van het apparaat onder in water.
-  Probeer geen enkel onderdeel van de ijsmachine te demonteren, repareren, wijzigen of 

vervangen, tenzij de fabrikant dit toestaat.
-   Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, een 

servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig gekwalifi ceerde persoon om gevaar te 
voorkomen.
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Waarschuwing

BRAND- OF EXPLOSIEGEVAAR – BRANDBAAR KOELMIDDEL
Dit apparaat bevat isobutaan als koelmiddel, ook bekend als R600a. R600a is een 
natuurlijk koelmiddel met een hoge milieuvriendelijkheid; het is echter ook brandbaar.
Om het risico op letsel of schade aan eigendommen te beperken, dient u de 
onderstaande veiligheidsinstructies op te volgen:
1. �Wees voorzichtig bij het hanteren, installeren of bedienen van het apparaat om 

beschadiging van de koelmiddelleidingen te voorkomen.
2. �Voer het apparaat alleen af ​​in overeenstemming met de nationale en lokale 

regelgeving. Neem contact op met uw lokale autoriteiten voor informatie over 
milieuvriendelijke afvalverwerking.

3. �Houd de ventilatieopeningen rondom de behuizing van het apparaat vrij van 
obstakels.

4. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen, zoals een oven.
5. �Zorg voor een minimale vrije ruimte van 7,5 cm aan de zijkanten en achterkant van 

het apparaat voor een goede luchtcirculatie.
6. �Plaats het apparaat niet in direct zonlicht.

Productoverzicht
1. Groot kijkvenster
2. Bedieningspaneel
3. IJsduwer
4. Luchtuitlaat / Afzuigventilator
5. IJsmand
6. IJsschep
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Knopoverzicht
1. Water bijvullen
2. Indicator voor grote ijsblokjes
3. IJsblokjesgrootte
4. Knop voor zelfreiniging
5. Aan/uit-knop
6. Indicator voor kleine ijsblokjes
7. Indicator voor vol ijsreservoir
8. Indicator voor zelfreiniging

Toetsen / Indicatoren en functies

1. Water bijvullen
De indicator “Water bijvullen” licht op wanneer het waterreservoir bijna leeg is.

2. Groot
De indicator licht op wanneer de modus voor grote ijsblokjes is geselecteerd.

3. Knop voor ijsgrootte
Druk kort op deze knop om te schakelen tussen de modus voor grote en kleine 
ijsblokjes.

4. Knop voor zelfreiniging
- In de stand-bymodus: Druk binnen 5 seconden kort op de knop “Zelfreiniging” om de 
zelfreinigingsfunctie te activeren.

5. Aan/uit-knop
Druk kort op de aan/uit-knop om de ijsmachine in te schakelen wanneer deze in de 
stand-bymodus staat.

6. Klein
De indicator licht op wanneer de modus voor kleine ijsblokjes is geselecteerd.

7. Vol ijs
De indicator “Vol ijs” licht op wanneer het ijsbakje vol is.
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Voor het eerste gebruik
- �Plaats de ijsmachine 24 uur rechtop 

voor het eerste gebruik.
- �Gebruik de ijsmachine op een locatie 

met een omgevingstemperatuur tussen 
10 °C en 38 °C / 50 °F en 100 °F.

- �Verwijder voorzichtig de beschermfolie 
en reinig de ijsmachine grondig voor het 
eerste gebruik.

Opmerking: Zorg ervoor dat de 
Gebruiksaanwijzing
1. Open het deksel en verwijder het ijsmandje.
2. Vul met water. Overschrijd het “MAX”-waterniveau niet.
3. Druk op de aan/uit-knop.
4. Druk op de knop ‘IJsgrootte’ om de gewenste ijsblokjesgrootte te selecteren.

aftapplug goed vastzit.
Opmerking: Als de ijsmachine lange tijd niet is gebruikt, gooi dan de eerste 4 
ijsmaakcycli weg.
Opmerking: Door temperatuurschommelingen en andere factoren zal de ijskwaliteit 
na de eerste 1-3 cycli stabiel worden.

Wat u niet moet doen
- Plaats de ijsmachine niet op een instabiele ondergrond.
- Gebruik geen andere vloeistoffen dan drinkwater.
- Gebruik de ijsmachine niet bij extreem hoge of lage temperaturen.

Tip: Het is aan te raden de stand voor kleine ijsblokjes te selecteren wanneer de 
omgevingstemperatuur laag is.

5. �Wacht 6-13 minuten. De ijsbereidingstijd is afhankelijk van de kamertemperatuur en 
de watertemperatuur.

Klaar
De ijsbak is vol en klaar voor gebruik wanneer het indicatielampje “IJs vol” oplicht.

Bijvullen
- Wanneer het indicatielampje “Water toevoegen” wit oplicht, kunt u water bijvullen.

Opmerking: Verwijder de ijsblokjes voordat ze beginnen te smelten.
Opmerking: Na een onbedoelde stroomonderbreking kan het even duren voordat de 
ijsmachine weer opstart.

1 2 3 4

Waarschuwing

1. Dit product bevat het ontvlambare koelmiddel R600a.
2. Beschadig het koelcircuit niet.
3. �Gebruik of bewaar het apparaat niet in de buurt van ontstekingsbronnen, vonken of open vuur.
4. Houd de ventilatieopeningen vrij van obstructies.
5.� Gebruik geen mechanische apparaten of externe warmtebronnen om het ontdooien of ijs 

verwijderen te versnellen, tenzij anders aangegeven door de fabrikant.
6. �Voer het product af in overeenstemming met de geldende lokale voorschriften voor 

koelapparaten.

Waarschuwing
- Niet bedoeld voor industriële of gevaarlijke omgevingen.
- Niet bedoeld voor gebruik buitenshuis.
- Niet bedoeld voor gebruik met niet-drinkbaar of microbiologisch onveilig water.
- Gebruik het apparaat niet buiten de gespecificeerde elektrische of omgevingslimieten.
- Gebruik het apparaat niet als het koelcircuit, het netsnoer of de stekker beschadigd is.
- Blokkeer de ventilatieopeningen niet.
- Demonteer, wijzig of repareer het apparaat niet.
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Reiniging en onderhoud
Om ervoor te zorgen dat uw ijs vers 
blijft smaken en het apparaat er op zijn 
best uitziet, raden wij aan het apparaat 
eenmaal per week te reinigen.
1. �Verwijder het ijsmandje en vul het bij 

met water tot het “MAX”-niveau.

Opmerking: In gebieden met hard 
water kunt u een professioneel 
reinigingsmiddel voor ijsmachines 
gebruiken om de ijsmachine te reinigen.

2. �Druk kort op de zelfreinigingsknop om 
de automatische reinigingsfunctie in 
de stand-bymodus te activeren..

3. �Laat het overtollige water in de 
gootsteen lopen.

4. �Reinig de buitenkant met een zachte 
doek en een mild afwasmiddel.

Wat u wel en niet moet doen bij het reinigen en onderhouden van het apparaat
- �Gebruik geen organische oplosmiddelen, kokend water, sterke zuren of sterke basen voor 
de reiniging.

- �Zorg er bij het reinigen van de verdamper voor dat de verticale pinnen waterpas staan. Als de 
pinnen niet waterpas staan, kunnen de ijsblokjes tijdens gebruik aan elkaar plakken.

- �Vanwege verschillen in waterkwaliteit tussen regio’s wordt regelmatige handmatige reiniging 
aanbevolen.

- �Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, laat dan al het water volledig weglopen en droog 
de binnenkant grondig.

- �Bewaar het apparaat op een goed geventileerde plaats.

Probleemoplossing

Probleem
Het apparaat werkt niet goed en maakt ongebruikelijke geluiden.
Mogelijke oorzaken
- De spanning is te laag.
- De luchtinlaat is geblokkeerd.
Oplossing
- Schakel het apparaat uit en start het opnieuw op zodra de spanning stabiel is.
- Verwijder eventueel vuil rond de luchtinlaat.

Probleem
De indicator ‘Water bijvullen’ brandt.
Mogelijke oorzaken
- Er zit te weinig water in het waterreservoir.
- Het filter is verstopt.
Oplossing
- Stop het ijsmaakproces.
- Vul het waterreservoir bij.
- �Druk op de aan/uit-knop om het apparaat opnieuw op te starten en probeer het 

nogmaals.

Probleem
De indicator ‘IJs vol’ brandt.
Mogelijke oorzaak
- Er zit te veel ijs in het ijsbakje.
Oplossing
- Leeg het ijsbakje.

Probleem
Het ijsbakje is vol, maar de indicator ‘IJs vol’ brandt niet.
Mogelijke oorzaak
- Zonlicht.
Oplossing
- Plaats het apparaat op een plek waar het niet direct aan zonlicht wordt blootgesteld.
- Neem contact op met de klantenservice als het probleem aanhoudt.
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Probleem
IJsblokjes plakken aan elkaar.
Mogelijke oorzaken
- De ijsmaakcyclus duurt te lang.
- �De omgevingstemperatuursensor raakt de compressor, waardoor de temperatuur 

onjuist wordt gemeten.
- De verdamper is te diep in de ijsblokjesbak geplaatst.
- De watertemperatuur in het reservoir is te laag.
Oplossing
- �Stop de ijsmaak en wacht tot het ijs gesmolten is. Selecteer vervolgens de snelle ijsmaakmodus.
- Vul het waterreservoir bij.
- Neem contact op met de klantenservice als het probleem aanhoudt.

Probleem
Het display werkt normaal, maar er wordt geen ijs geproduceerd.
Mogelijke oorzaken
- De omgevingstemperatuur is te hoog.
- Er is een storing in het koelsysteem.
Oplossing
- Plaats het apparaat in een omgeving met een temperatuur onder de 38 °C.
- Neem contact op met de klantenservice als het probleem aanhoudt.

Probleem
De indicatoren ‘IJs vol’ en ‘Water bijvullen’ knipperen tegelijkertijd.
Mogelijke oorzaak
- De ijsschep zit vast.
Oplossing
- Controleer of ijsblokjes de ijsschep blokkeren. Verwijder in dat geval de ijsblokjes.
- Neem contact op met de klantenservice als het probleem aanhoudt.
 
Omgeving en opslag
- Bewaar het product in een droge, schone en geventileerde omgeving.
- Bescherm het product tegen overmatig vocht en direct zonlicht.
- Bewaar het product alleen binnen de aangegeven omgevingstemperatuurlimieten.
- Bewaar het apparaat rechtop.

Transport
- Transporteer het apparaat waar mogelijk rechtop.

- Bescherm het product tijdens transport tegen mechanische schokken en beschadigingen.
- �Laat apparaat na transport gedurende 1 dage rechtop staan ​​voordat u het in gebruik neemt.
- Zorg ervoor dat het koelcircuit niet beschadigd raakt tijdens transport of hantering. 
 
Specificaties
Nominaal vermogen: 	 110 W
Spanning: 	 220–240 V~
Nominale frequentie: 	 50 Hz
Inhoud waterreservoir: 	 1,8 liter
IJsproductiecapaciteit: 	 12 kg/dag
Maximale ijsopslagcapaciteit: 	 800 gram
Bedrijfstemperatuur: 	 25 graden Celsius
Productafmetingen: 	 324 x 224 x 289 mm
Nettogewicht: 	 6,8 kg 
 
Betekenis van symbolen op de doos

Geeft aan dat de verpakking in Frankrijk volgens de aan-
gegeven sorteerrichtlijnen moet worden weggegooid.

Geeft aan dat de verpakking in Spanje gescheiden moet 
worden ingezameld volgens de lokale recyclinginstructies.

Materiaalcode voor LDPE-kunststof, bijvoorbeeld plastic 
verpakkingsfolie of zakken.

Materiaalcode voor polystyreen (PS), bijvoorbeeld be-
schermend schuimmateriaal.

Materiaalcode voor golfkarton. 

Dit product voldoet aan de toepasselijke Europese eisen 
voor veiligheid, gezondheid en milieu.

Gooi dit product niet weg bij het huishoudelijk afval. Le-
ver het in bij een geschikt inzamelpunt voor elektrische 
en elektronische apparatuur.

Geeft aan dat voor deze verpakking is bijgedragen aan 
een systeem voor inzameling en verwerking van verpak-
kingsafval. Dit betekent niet automatisch dat de verpak-
king recyclebaar is.
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Vielen Dank, dass Sie sich für einen unserer Artikel entschieden haben! Um einen 
kontinuierlichen Betrieb und Genauigkeit zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf. Das Überspringen bestimmter Verfahren kann zu 
falschem Lesen und falscher Verwendung dieses Produkts führen. Wir wünschen 
Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen FlinQ-Produkt! Wenn der Artikel versehentlich 
beschädigt, defekt oder kaputt ist, haben Sie Anspruch auf Gewährleistung! Bitte 
zögern Sie nicht, uns bei Fragen, Kommentaren oder Vorschlägen unter der in diesem 
Handbuch angegebenen E-Mail-Adresse zu kontaktieren.

Registrieren Sie Ihr FlinQ Produkt
Sie sind besonders vorsichtig mit Ihrem neuem FlinQ Produkt 
nd wir verstehen das. Registrieren Sie Ihr Produkt jetzt kostenlos 
und profi tieren Sie von:

� Ein Jahr Zusatzgarantie (2+1))
� Persönlicher technischer Unterstutzung und Support
� Digitales Garantiezertifi kat
� Digitales Handbuch

Willkommen in der fl inq-familie

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie fl inqproducts.nl/registration/

FlinQ CubeCraft Ice Maker

Wichtige Sicherheitshinweise
Um Verletzungen oder Sachschäden zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden 
Sicherheitshinweise.

Warnung
- Die Netzspannung muss den Angaben auf dem Typenschild des Geräts entsprechen.
- Dieses Gerät muss geerdet sein.
-  Die Verwendung eines Verlängerungskabels kann zu Überhitzung und erhöhtem 

Brandrisiko führen. Falls ein Verlängerungskabel verwendet werden muss:
1. Verwenden Sie nur ein Verlängerungskabel mit geerdetem Stecker.
2.  Die Nennleistung des Verlängerungskabels muss mindestens der Nennleistung dieses 

Geräts entsprechen.
-  Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn ein Bauteil, einschließlich Netzkabel oder Stecker, 

beschädigt ist.
- Ziehen Sie vor der Reinigung von Hand den Netzstecker.
-  Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen, einschließlich Kinder, mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen.

-  Verlegen Sie das Netzkabel nicht so, dass Kinder daran ziehen oder es eine Stolpergefahr 
darstellt.

-  Verwenden Sie kein mikrobiologisch verunreinigtes oder Wasser unbekannter Qualität.
-  Berühren Sie den Verdampfer nicht mit den Händen, während der Eiswürfelbereiter in 

Betrieb ist.
- Stecken Sie das Gerät nicht mit nassen Händen ein oder aus.
-  Entfernen Sie keine Sicherheits-, Warn- oder Produktinformationsaufkleber vom Gerät.
-  Das Gerät muss vor der Inbetriebnahme gemäß der Installationsanleitung installiert 

und eingerichtet werden. Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in privaten 
Haushalten bestimmt.

-  Lagern oder verwenden Sie keine brennbaren Dämpfe oder Flüssigkeiten in der Nähe 
des Geräts.

- Tauchen Sie kein Teil des Geräts in Wasser ein.
-  Versuchen Sie nicht, Teile des Eiswürfelbereiters ohne Genehmigung des Herstellers zu 

zerlegen, zu reparieren, zu verändern oder auszutauschen.
-  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst 

oder einer entsprechend qualifi zierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden.
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Warnung
BRAND- UND EXPLOSIONSGEFAHR – ENTZÜNDLICHES KÄLTEMITTEL
Dieses Gerät enthält das Kältemittel Isobutan, auch bekannt als R600a. R600a ist ein 
natürliches Kältemittel mit hoher Umweltverträglichkeit; es ist jedoch brennbar.
Um das Risiko von Verletzungen oder Sachschäden zu verringern, beachten Sie bitte 
die folgenden Sicherheitshinweise:
1. �Achten Sie beim Umgang mit dem Gerät, der Installation oder dem Betrieb darauf, 

die Kältemittelleitungen nicht zu beschädigen.
2. �Entsorgen Sie das Gerät nur gemäß den nationalen und lokalen Vorschriften. 

Informationen zur umweltgerechten Entsorgung erhalten Sie bei Ihrer örtlichen 
Behörde.

3. Halten Sie die Belüftungsöffnungen am Gerätegehäuse frei.
4. �Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie z. B. einem Backofen 

auf.
5. �Sorgen Sie für einen Mindestabstand von 7,5 cm (3 Zoll) an den Seiten und der 

Rückseite des Geräts, um eine ausreichende Luftzirkulation zu gewährleisten.
6. �Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

Produktübersicht
1. Großes Sichtfenster
2. Bedienfeld
3. Eisschieber
4. Luftauslass/Abluftventilator
5. Eiskorb
6. Eisschaufel

1
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Tastenübersicht
1. Wasser nachfüllen
2. Anzeige für große Eiswürfel
3. Eiswürfelgröße
4. Selbstreinigungstaste
5. Ein-/Ausschalter
6. Anzeige für kleine Eiswürfel
7. Anzeige für vollen Eisbehälter
8. Selbstreinigungsanzeige

Tasten / Anzeigen und Funktionen

1. Wasser nachfüllen
Die Anzeige „Wasser nachfüllen“ leuchtet auf, wenn der Wasserbehälter fast leer ist.

2. Groß
Die Anzeige leuchtet auf, wenn der Modus für große Eiswürfel ausgewählt ist.

3. Eiswürfelgröße
Drücken Sie diese Taste kurz, um zwischen großen und kleinen Eiswürfeln zu 
wechseln.

4. Selbstreinigung
- Im Standby-Modus: Drücken Sie die Selbstreinigungstaste innerhalb von 5 Sekunden 
kurz, um die Selbstreinigungsfunktion zu aktivieren.

5. Ein-/Ausschalter
Drücken Sie den Ein-/Ausschalter kurz, um den Eiswürfelbereiter im Standby-Modus 
einzuschalten.

6. Klein
Die Anzeige leuchtet auf, wenn der Modus für kleine Eiswürfel ausgewählt ist.

7. Volles Eis
Die Anzeige „Volles Eis“ leuchtet auf, wenn die Eiswürfelschale voll ist.

1 7
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Vor der ersten Benutzung
- �Stellen Sie den Eisbereiter vor der 

ersten Benutzung 24 Stunden lang 
aufrecht hin.

- �Betreiben Sie den Eisbereiter an Orten 
mit einer Umgebungstemperatur 
zwischen 10 °C und 38 °C.

- �Entfernen Sie die Schutzfolie vorsichtig 
und reinigen Sie den Eisbereiter 
gründlich vor der ersten Benutzung.

Anleitung
1. Öffnen Sie den Deckel und entnehmen Sie den Eisbehälter.
2. �Füllen Sie Wasser ein. Achten Sie darauf, den Wasserstand „MAX“ nicht zu 

überschreiten.
3. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter.
4. Stellen Sie die gewünschte Eiswürfelgröße mit der Taste „Eiswürfelgröße“ ein.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Ablassstopfen fest sitzt.
Hinweis: Wenn der Eisbereiter längere Zeit nicht benutzt wurde, entsorgen Sie das Eis 
der ersten vier Produktionszyklen.
Hinweis: Aufgrund von Temperaturschwankungen und anderen Faktoren sollte sich 
die Eisqualität nach den ersten ein bis drei Zyklen stabilisieren.

Was Sie vermeiden sollten:
- Stellen Sie den Eisbereiter nicht auf eine instabile Oberfläche.
- Verwenden Sie keine anderen Flüssigkeiten als Trinkwasser.
- Betreiben Sie den Eisbereiter nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

Warnung
1. Das Produkt enthält das brennbare Kältemittel R600a.
2. Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.
3. �Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht in der Nähe von Zündquellen, Funken oder 

offenen Flammen.
4. Halten Sie die Belüftungsöffnungen frei von Hindernissen.
5. �Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder externen Wärmequellen, um das 

Abtauen oder die Eisentfernung zu beschleunigen, es sei denn, dies ist vom Hersteller 
ausdrücklich angegeben.

6. �Entsorgen Sie das Produkt gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften für Kältegeräte.

Tipp: Bei niedrigen Umgebungstemperaturen empfiehlt sich die Einstellung „Kleine 
Eiswürfel“.

5. �Warten Sie 6–13 Minuten. Die Eiswürfelproduktionszeit hängt von der Raum- und 
Wassertemperatur ab.

Fertig! Der Eisbehälter ist voll und betriebsbereit, sobald die Anzeige „Eis voll“ leuchtet.

Nachfüllen
– Sobald die Anzeige „Wasser hinzufügen“ weiß leuchtet, füllen Sie Wasser nach.

Hinweis: Entnehmen Sie die Eiswürfel, bevor sie zu schmelzen beginnen.
Hinweis: Nach einem versehentlichen Ausschalten kann der Eisbereiter etwas länger 
zum Neustart benötigen.

1 2 3 4

Warnung
- Nicht für Industrie, explosionsgefährdete Bereiche oder den Außenbereich geeignet.
- Nur mit sauberem Trinkwasser verwenden.
- Elektrische und Umgebungsgrenzwerte einhalten.
- Nicht bei beschädigtem Kältemittelkreislauf, Kabel oder Stecker verwenden.
- Lüftungsöffnungen nicht blockieren.
- Gerät nicht zerlegen, verändern oder selbst reparieren.
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Reinigung und Wartung
Damit Ihr Eis frisch schmeckt und das 
Gerät optimal aussieht, empfehlen wir, 
es einmal wöchentlich zu reinigen.
1. �Nehmen Sie den Eisbehälter heraus 

und füllen Sie Wasser bis zur 
Markierung „MAX“ ein.

Hinweis: In Gebieten mit hartem 
Wasser kann ein professioneller 
Eismaschinenreiniger verwendet werden.
2. �Drücken Sie kurz die 

Selbstreinigungstaste, um die 
automatische Reinigungsfunktion im 
Standby-Modus zu aktivieren.

3. �Lassen Sie das überschüssige Wasser 
in den Abfluss ab.

4. �Reinigen Sie die Außenseite mit einem 
weichen Tuch und etwas mildem 
Spülmittel.

Hinweise zur Reinigung und Wartung des Geräts
- �Verwenden Sie zur Reinigung keine organischen Lösungsmittel, abgekochtes Wasser, 

starke Säuren oder Laugen.
- �Achten Sie beim Reinigen des Verdampfers darauf, dass die vertikalen Zinken 

waagerecht stehen. Andernfalls können die Eiswürfel während des Gebrauchs 
zusammenkleben.

- �Aufgrund regionaler Unterschiede in der Wasserqualität wird eine regelmäßige 
manuelle Reinigung empfohlen.

- �Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, lassen Sie das Wasser vollständig ab 
und trocknen Sie den Innenraum gründlich.

- Lagern Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort.

Fehlerbehebung

Problem:  
Das Gerät funktioniert nicht ordnungsgemäß und macht ungewöhnliche Geräusche.
Mögliche Ursachen:
- Die Spannung ist zu niedrig.
- Der Lufteinlass ist verstopft.
Lösung:
- �Schalten Sie das Gerät aus und starten Sie es neu, sobald sich die Spannung 

stabilisiert hat.
- Entfernen Sie jegliche Verschmutzungen am Lufteinlass.

Problem:  
Die Anzeige „Wasser hinzufügen“ leuchtet.
Mögliche Ursachen:
- Der Wasserbehälter ist zu leer.
- Das Filtersieb ist verstopft.
Lösung:
- Stoppen Sie den Eisbereitungsvorgang.
- Füllen Sie den Wasserbehälter auf.
- �Drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät neu zu starten, und versuchen Sie es 

erneut.

Problem:  
Die Anzeige „Eis voll“ leuchtet.
Mögliche Ursache:
- Der Eisbehälter ist zu voll.
Lösung:
- Leeren Sie den Eisbehälter.

Problem: 
Der Eisbehälter ist voll, aber die Anzeige „Eis voll“ leuchtet nicht.
Mögliche Ursache:
- Sonneneinstrahlung.
Lösung:
- Stellen Sie das Gerät an einen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
- Wenden Sie sich an den Kundendienst, falls das Problem weiterhin besteht.
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Problem
Eiswürfel kleben zusammen.
Mögliche Ursachen
- Der Eisproduktionszyklus ist zu lang.
- �Der Temperatursensor berührt den Kompressor und misst dadurch falsch..
- Der Verdampfer sitzt zu tief im Eiswürfelbehälter.
- Die Wassertemperatur im Wassertank ist zu niedrig.
Lösung
- �Stoppen Sie die Eisproduktion und warten Sie, bis das Eis geschmolzen ist. Wählen 

Sie anschließend den Schnell-Eisproduktionsmodus.
- Füllen Sie Wasser in den Wassertank nach.
- Wenden Sie sich an den Kundendienst, falls das Problem weiterhin besteht.

Problem
Die Anzeige funktioniert normal, aber es wird kein Eis produziert.
Mögliche Ursachen
- Die Umgebungstemperatur ist zu hoch.
- Es liegt ein Fehler im Kühlsystem vor.
Lösung
- Stellen Sie das Gerät an einen Ort mit einer Temperatur unter 38 °C.

Problem
Die Anzeigen „Eis voll“ und „Wasser hinzufügen“ blinken gleichzeitig.
Mögliche Ursache
- Die Eisschaufel ist verklemmt.
Lösung
– �Prüfen Sie, ob Eiswürfel die Eisschaufel blockieren. Entfernen Sie die Eiswürfel gegebenenfalls.
– �Wenden Sie sich an den Kundendienst, falls das Problem weiterhin besteht. 

Umgebung & Lagerung
- Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen und gut belüfteten Ort.
- Schützen Sie das Produkt vor übermäßiger Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.
- Lagern Sie das Produkt nur innerhalb der angegebenen Umgebungstemperaturgrenzen.
- Lagern Sie das Gerät aufrecht. 

Transport
- Möglichst aufrecht transportieren.

- Vor Stößen und Schäden schützen.
- Nach dem Transport vor Gebrauch aufrecht ruhen lassen.
- Kältemittelkreislauf nicht beschädigen.

Technische Daten
Nennleistung: 	 110 W
Spannung: 	 220–240 V~
Nennfrequenz: 	 50 Hz
Wassertankinhalt: 	 1,8 l
Eisproduktionskapazität: 	 12 kg/Tag
Eisvorratskapazität max.: 	 800 g
Betriebsumgebungstemperatur: 	 25 °C
Produktabmessungen: 	 324 x 224 x 289 mm
Nettogewicht: 	 6,8 kg 
 
Bedeutung der Symbole auf der Schachtel

Geeft aan dat de verpakking in Frankrijk volgens de aan-
gegeven sorteerrichtlijnen moet worden weggegooid.

Weist darauf hin, dass die Verpackung in Spanien 
gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften separat 
gesammelt werden muss.

Materialcode für LDPE-Kunststoff, zum Beispiel Kunst-
stoffverpackungsfolie oder -beutel.

Materialcode für Polystyrol (PS), zum Beispiel Schut-
zschaummaterial.

Materialcode für Wellpappe.

Dieses Produkt entspricht den geltenden europäischen 
Anforderungen an Sicherheit, Gesundheit und Umwelt.

Dieses Produkt darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
Geben Sie es an einer geeigneten Sammelstelle für Elek-
tro- und Elektronikgeräte ab.

Zeigt an, dass ein Beitrag zur Sammlung und Verwer-
tung der Verpackung geleistet wurde. Dies bedeutet 
nicht automatisch, dass sie recycelbar ist.
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Merci d’avoir choisi l’un de nos articles! Pour assurer un fonctionnement et une 
précision continus, veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions avant utilisation 
et conservez-le pour référence future. Ignorer certaines procédures peut entraîner une 
lecture incorrecte et une utilisation incorrecte de ce produit. Nous espérons que vous 
apprécierez votre nouveau produit FlinQ! Si l’article est accidentellement endommagé, 
défectueux ou cassé, vous avez droit à la garantie! N’hésitez pas à nous contacter pour 
toute question, commentaire ou suggestion à l’adresse e-mail fournie dans ce manuel.

Enregistrez votre produit de FlinQ Products
Vous êtes extrêmement prudent avec votre nouveau produit et 
nous le comprenons. Enregistrez maintenant gratuitement votre 
produit et profi tez de:

� Un an de garantie supplémentaire (2+1)
� Soutien personnel
� Certifi cat de garantie numérique
� Manuel numérique

Bienvenue dans la famille FlinQ

Scannez le code QR ou visitez fl inqproducts.nl/registration/

FlinQ CubeCraft Ice Maker

Consignes de sécurité importantes
Afi n de réduire les risques de blessures ou de dommages matériels, veuillez suivre les 
consignes de sécurité suivantes.

Avertissement
-  La tension d’alimentation doit correspondre aux spécifi cations indiquées sur la plaque 

signalétique de l’appareil.
- Cet appareil doit être mis à la terre.
-  L’utilisation d’une rallonge peut provoquer une surchauff e et augmenter le risque 

d’incendie. Si l’utilisation d’une rallonge est nécessaire :
1. Utilisez uniquement une rallonge munie d’une prise de terre.
2.  La puissance nominale de la rallonge doit être égale ou supérieure à celle de cet 

appareil.
-  N’utilisez pas l’appareil si un composant, y compris le cordon d’alimentation ou la prise, 

est endommagé.
- Débranchez l’appareil avant de le nettoyer à la main.
-  Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes, y compris les enfants, 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance 
d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles n’aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation sécuritaire de l’appareil.

-  Ne placez pas le cordon d’alimentation à un endroit où des enfants pourraient le tirer ou 
où il pourrait présenter un risque de chute. - N’utilisez pas d’eau microbiologiquement 
non potable ou de qualité inconnue.

-  Ne touchez pas l’évaporateur avec les mains lorsque la machine à glaçons est en 
fonctionnement.

- Ne branchez ni ne débranchez l’appareil avec les mains mouillées.
-  Ne retirez aucune étiquette de sécurité, d’avertissement ou d’information sur le produit 

apposée sur l’appareil.
-  L’appareil doit être installé et confi guré conformément aux instructions d’installation 

avant utilisation. Cet appareil est destiné à un usage domestique intérieur uniquement.
-  Ne stockez ni n’utilisez de vapeurs ou de liquides infl ammables à proximité de l’appareil.
- N’immergez aucune partie de l’appareil dans l’eau.
-  N’essayez pas de démonter, réparer, modifi er ou remplacer une pièce quelconque de la 

machine à glaçons, sauf autorisation du fabricant.
-  Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après-vente ou une personne qualifi ée afi n d’éviter tout danger.
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Avertissement
RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION – RÉFRIGÉRANT INFLAMMABLE
Cet appareil contient du réfrigérant isobutane, également connu sous le nom de R600a. Le 
R600a est un réfrigérant naturel à haute compatibilité environnementale ; cependant, il est 
également inflammable.
Pour réduire les risques de blessures ou de dommages matériels, veuillez suivre les consignes 
de sécurité ci-dessous :
1. �Lors de la manipulation, de l’installation ou de l’utilisation de l’appareil, veillez à ne pas 

endommager les tubes de réfrigérant.
2. �Mettez l’appareil au rebut conformément à la réglementation nationale et locale. Contactez 

les autorités compétentes pour obtenir des informations sur la mise au rebut respectueuse 
de l’environnement.

3. �Assurez-vous que les ouvertures de ventilation autour de l’appareil ne soient pas obstruées.
4. �Ne placez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur, comme un four.
5. �Veillez à laisser un dégagement minimal de 7,5 cm (3 pouces) autour des côtés et à l’arrière 

de l’appareil pour permettre une bonne circulation de l’air.
6. N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil.

Présentation du produit
1. Grande fenêtre de visualisation
2. Panneau de commande
3. Poussoir à glaçons
4. Sortie d’air / Ventilateur d’extraction
5. Bac à glaçons
6. Pelle à glaçons
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Aperçu des boutons
1. Remplissage d’eau
2. Indicateur de gros glaçons
3. Taille des glaçons
4. Bouton d’autonettoyage
5. Interrupteur marche/arrêt
6. Indicateur de petits glaçons
7. Indicateur de bac à glaçons plein
8. Indicateur d’autonettoyage

Boutons / Voyants et Fonctions

1. Remplissage d’eau
Le voyant « Remplissage d’eau » s’allume lorsque le réservoir d’eau est presque vide.

2. Gros glaçons
Le voyant s’allume lorsque le mode gros glaçons est sélectionné.

3. Taille des glaçons
Appuyez brièvement sur ce bouton pour choisir entre gros et petits glaçons.

4. Nettoyage automatique
- En mode veille : appuyez brièvement sur le bouton de nettoyage automatique dans 
les 5 secondes pour activer la fonction de nettoyage automatique.

5. Interrupteur marche/arrêt
Appuyez brièvement sur l’interrupteur marche/arrêt pour allumer la machine à 
glaçons en mode veille.

6. Petits glaçons
Le voyant s’allume lorsque le mode petits glaçons est sélectionné.

7. Bac à glaçons plein
Le voyant « Bac à glaçons plein » s’allume lorsque le bac à glaçons est plein.
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Avant la première utilisation :
- �Placez la machine à glaçons en position 

verticale pendant 24 heures avant la 
première utilisation.

- �Utilisez la machine à glaçons dans un endroit 
où la température ambiante est comprise 
entre 10 °C et 38 °C (50 °F et 100 °F).

- �Retirez soigneusement le film protecteur 
et nettoyez soigneusement la machine à 
glaçons avant la première utilisation.

Avertissement
1. Ce produit contient du réfrigérant inflammable R600a.
2. Ne pas endommager le circuit frigorifique.
3. �Ne pas utiliser ni entreposer l’appareil à proximité de sources d’inflammation, 

d’étincelles ou de flammes nues.
4. Veiller à ce que les ouvertures de ventilation ne soient pas obstruées.
5. �Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ni de sources de chaleur externes pour 

accélérer le dégivrage ou le déglaçage, sauf indication contraire du fabricant.
6. �Mettre au rebut le produit conformément à la réglementation locale applicable aux 

appareils frigorifiques.

Mode d’emploi :
1. Ouvrez le couvercle et retirez le bac à glaçons.
2. Remplissez d’eau. Ne dépassez pas le niveau « MAX ».
3. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.
4. Appuyez sur le bouton Taille des glaçons pour sélectionner la taille souhaitée.

Remarque : Assurez-vous que le bouchon de vidange est bien en place.
Remarque : Si la machine à glaçons n’a pas été utilisée pendant une période 
prolongée, jetez les 4 premiers cycles de production de glaçons.
Remarque : En raison des variations de température et d’autres facteurs, la qualité 
des glaçons devrait se stabiliser après les 1 à 3 premiers cycles.

Ce qu’il ne faut pas faire :
- Ne placez pas la machine à glaçons sur une surface instable.
- N’utilisez aucun liquide autre que de l’eau potable.
- �N’utilisez pas la machine à glaçons à des températures extrêmement élevées ou basses.

Conseil : Il est recommandé de sélectionner le mode « petits glaçons » lorsque la 
température ambiante est basse.

5. Patientez de 6 à 13 minutes. La durée de production de glaçons dépend de la 
température ambiante et de la température de l’eau.

Terminé
Le bac à glaçons est plein et prêt lorsque le voyant « Bac à glaçons plein » s’allume.
Remplissage
- Lorsque le voyant « Ajouter de l’eau » s’allume en blanc, ajoutez de l’eau.
Remarque : Retirez les glaçons avant qu’ils ne commencent à fondre.
Remarque : Après une coupure de courant accidentelle, la machine à glaçons peut 
mettre un peu plus de temps à redémarrer.

1 2 3 4

Avertissement
- Ne convient pas aux environnements industriels ou dangereux.
- Ne convient pas à une utilisation en extérieur.
- �Ne convient pas à une utilisation avec de l’eau non potable ou microbiologiquement non potable.
- �Ne pas utiliser l’appareil au-delà des limites électriques ou environnementales spécifiées.
- �Ne pas utiliser l’appareil si le circuit frigorifique, le cordon d’alimentation ou la prise sont 
endommagés.

- Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation.
- Ne pas démonter, modifier ni réparer l’appareil.



ManuelFR FlinQ CubeCraft Ice Maker

Nettoyage et entretien
Pour que vos glaçons restent frais et 
que l’appareil conserve son aspect 
impeccable, nous vous recommandons 
de le nettoyer une fois par semaine.
1. �Retirez le bac à glaçons et remplissez 

le réservoir d’eau jusqu’au niveau 
« MAX ».

Remarque : Dans les régions où l’eau est 
dure, vous pouvez utiliser un nettoyant 
pour machines à glaçons.
2. �Appuyez brièvement sur le bouton 

d’autonettoyage pour activer la 
fonction d’autonettoyage en mode 
veille.

3. Vidangez l’eau restante dans l’évier.

4. �Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec 
un chiffon doux et un peu de liquide 
vaisselle doux.

Conseils d’entretien et de nettoyage :
- �N’utilisez pas de solvants organiques, d’eau bouillante, d’acides forts ni de bases 

fortes pour le nettoyage.
- �Lors du nettoyage de l’évaporateur, assurez-vous que les broches verticales restent 

horizontales. Si elles ne le sont pas, les glaçons risquent de coller entre eux.
- �En raison des différences de qualité de l’eau selon les régions, un nettoyage manuel 

régulier est recommandé.
- �Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée, videz-le 

complètement et séchez soigneusement l’intérieur.
- Rangez l’appareil dans un endroit bien ventilé.

Dépannage

Problème
L’appareil ne fonctionne pas correctement et émet des bruits inhabituels.
Causes possibles :
- La tension est trop faible.
- L’entrée d’air est obstruée.
Solution
- Éteignez l’appareil et redémarrez-le une fois la tension stabilisée.
- Nettoyez l’entrée d’air de tout débris.

Problème
Le voyant « Ajouter de l’eau » est allumé.
Causes possibles :
- Le réservoir d’eau ne contient pas assez d’eau.
- Le filtre est obstrué.
Solution
- Arrêtez la production de glaçons.
- Remplissez le réservoir d’eau.
- Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour redémarrer l’appareil et réessayez.

Problème
Le voyant « Bac à glaçons plein » est allumé.
Cause possible :
- Le bac à glaçons est trop plein.
Solution
- Videz le bac à glaçons.

Problème
Le bac à glaçons est plein, mais le voyant « Bac à glaçons plein » ne s’allume pas.
Cause possible :
Extinction du soleil.
Solution
- �Placez l’appareil dans un endroit non exposé directement au soleil. - Contactez le 

service après-vente si le problème persiste.
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Problème
Les glaçons collent entre eux.
Causes possibles :
- Le cycle de fabrication de glaçons est trop long.
- Le capteur touche le compresseur, ce qui fausse la mesure.
- L’évaporateur est trop enfoncé dans le bac à glaçons.
- La température de l’eau dans le réservoir est trop basse.
Solution :
- �Arrêtez la production de glaçons et attendez que la glace fonde, puis sélectionnez le 

mode de production rapide.
- Remplissez le réservoir d’eau.
- Contactez le service après-vente si le problème persiste.

Problème
L’affichage est normal, mais aucun glaçon n’est produit.
Causes possibles :
- La température ambiante est trop élevée.
- Il y a un défaut dans le système de refroidissement.
Solution :
- Placez l’appareil dans un endroit où la température est inférieure à 38 °C.
- Contactez le service après-vente si le problème persiste.

Problème
Les voyants « Bac à glaçons plein » et « Ajouter de l’eau » clignotent simultanément.
Cause possible :
- La pelle à glaçons est bloquée.
Solution :
- Vérifiez si des glaçons bloquent la pelle à glaçons. Si c’est le cas, retirez les glaçons.
- Contactez le service après-vente si le problème persiste.
 
Environnement et stockage
- Conservez le produit dans un endroit sec, propre et ventilé.
- Protégez-le de l’humidité et du soleil direct.
- Respectez les températures de stockage indiquées.
- Stockez l’appareil à la verticale. 

Transport
- Transportez l’appareil à la verticale si possible.

- Protégez-le des chocs et dommages.
- Après transport, laissez-le reposer à la verticale avant utilisation.
- Veillez à ne pas endommager le circuit de réfrigération.

Caractéristiques techniques
Puissance nominale : 	 110 W
Tension : 	 220–240 V~
Fréquence nominale : 	 50 Hz
Capacité du réservoir d’eau : 	 1,8 L
Capacité de production de glace : 	 12 kg/jour
Capacité de stockage de glace : 	 800 g max.
Température ambiante de fonctionnement : 	 25 °C
Dimensions du produit : 	 324 × 224 × 289 mm
Poids net : 	 6,8 kg 
 
Signification des symboles sur la boîte

Indique que l’emballage doit être éliminé en France 
conformément aux consignes de tri indiquées.

Indique que l’emballage doit être collecté séparément 
en Espagne conformément aux consignes de recyclage 
locales.

Code de matériau pour le plastique LDPE, par exemple 
les films ou sacs d’emballage en plastique.

Code de matériau pour le polystyrène (PS), par exemple 
pour les mousses de protection.

Code de matériau pour le carton ondulé.

Ce produit est conforme aux exigences européennes 
applicables en matière de sécurité, de santé et d’en-
vironnement.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. 
Déposez-le dans un point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques.

Indique une contribution au traitement des emballages, 
sans garantir leur recyclabilité.



Declaration of conformity 
This product complies with applicable EU safety legislation. The EU Declaration of 
Conformity is available upon request
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